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SEALED TRAIN TO SCHOENAU 


a single family of three from Fist greeting at Hohenau. Scene from documentary film directed by 


George Leonof 


THE FLOW ОЕ Soviet Jewish 
emigration, which had been run- 
ning at а monthly average of 
2,500 since the start of the year, 
suddenly dropped to 1,800 in 
May. Тһе decline is continuing 
and on the basis of figures for 
the first two weeks of this month 
а total of no more than 1,500 will 
have crossed the border into Aus- 
tria by the end of June. 

There is no authoritative ex- 
planation of the cutback; the 
Russians are not providing any. 
Jewish Agency officials in Vien- 
na, and the immigrants them- 
selves, have a number of theories 
— based variously on informed 
guesses, hearsay or past expe- 
rience. Тһе consensus, however, 
is that whatever the reason, the 
slowdown is only temporary, and 
the flow will revert to its pre- 
vious "normal" level within a 
month or two. Agency officials 
point out that there have pre- 
viously been wide fluctuations in 
the number of arrivals, although 
not since the beginning of mass 
emigration has an international 
express from Moscow brought as 
few as three Jews. Я 

For all the optimism regarding 
an imminent pick up in immi- 
gration figures, disappointment 
over the current low numbers is 
particularly keen. Expectations 
were completely to the contrary 
following the assurances widely 
reported to have been given in 
Moscow recently by Leonid Brezh- 
nev, the Soviet Communist Party 
chief, to President Nixon’s per- 
sonal adviser and special envoy, 
Dr. Henry Kissinger. It was be- 
lieved that Mr. Brezhnev had 
promised — on the eve of the 
Washington summit — that be- 
tween 30 to 40 thousand Jews 
would be permitted to leave for 
Israel monthly. 


1 WAS АТ the Suedbahnhof, 
Vienna’s southern railway termi- 
nus, together with a large party 
of Jewish Agency workers, to 
meet the noon express as it rolled 
in on June 10, The number of 
immigrants was already known 
— reported by telephone some 
two hours earlier from Hohenau, 
the Austro-Czech border station 
Even so, there was a look of 
disbelief on the faces of some 
Agency officials as the sealed 
Soviet coach was unlocked and 


E 


Czernowitz emerged. 

Two days later, I joined an 
Israeli film unit to meet the 
"Chopin Express" from Moscow 
as it reached Hohenau, 50 km. 
north-east of "Vienna, at the 
crack of dawn. Accompanied by 
Israel Vilchinsky of the Jewish 
Agency, we h arrived by car 
about an hour ahead of time, 
laying wagers en route on the 
likely number of immigrants the 
"Chopin" would bring. The 
guesses ranged from 23 to 51. 

Тһе famed express, which help- 
ed transport thousands of refu- 
gees to the West during the Hun- 
garian uprising of 1956 and the 
crushing of Czechoslovakia's ex- 
periment in democratic socialism 
12 years later, came to a stop 
at 5:23 — five minutes late in 
its 36-hour journey. Vilchinsky 
walked briskiy along the Soviet 
waggons at the tall-end of tne 
train, looking up expectantly at 
the closed windows. 

A pretty blonde, fully dressed 
and made up even at this early 
hour, pulls down a window. Vil- 
chinsky hurries over and calls 
out the “Shalom!” which has be- 
come the password between the 
emigrants and those welcoming 
them. The blonde looks blank, 
then a glimmer of understand- 
ing lights up her face. She smiles, 
shakes her head, and says, 
"Polska." She returns her gaze 
to the object of her interest — 
the movie crew. 

Better luck at the next window, 
where an anxious, pyjama-clad pas- 


senger immediately responds to . 


the greeting. Vilchinsky’s first 
question in Russian now, is “Ном 
many are you?” There аге 
seven,” he says, nodding to the 
right. A couple looks on from be- 
hind the adjoining window, but 
wil not lower it despite Vilchin- 
sky’s signs. "You needn't worry," 
he shouts. “You’re on Austrian 
territory.” They hear, nod, but 
make no effort to pull the win- 
dow down. 

We try the handles of the coach 
door at both ends, intending to 
ride back in it, but they are 
locked. 

Vilehinsky asks the pyjamaed 
passenger to call the other four 
immigrants for a quick briefing. 
But the man hesitates because 
"they are still asleep." The Agen- 
cy man agrees they should not 
be aroused, quiekly explains that 
he wil be on the train in an 
adjacent waggon, that the train 


Motti Kirschenbaum. 


is due in Vienna shortly afte 
seven, and that all arrangement 
have been made to take care c 
the emigrants. 

The adjacent coach is Polisi 
We clamber in, and after a vai 
attempt to enter the Russian cz 
from the connecting gangway, pi. 
into two empty compartment 
The Polish conductor makes pri 
testing noises, and it is not cles 
whether he objects to our boar: 
ing ог to the uninhibited chatti 
of the wide-awake Israelis amor 
the still-sleeping passengers. Bi 
then he collects the 70 schillir 
(about IL13.50) fare from вах 
of us, and that’s the last v 
see of him. 

During the 90-minute trip v 
tried the door to the adjoinir 
саг every 15 minutes or so, b! 
it remained locked until tl 
"Chopin" rolled to a comple 
stop in Vienna. “Come to thir 
of 14,” says Vilchniskv, “we shou 
be happy it’s locked, both h 
cause it lets the people rest ai 
because it provides added sec 
rity.” 

At the Suedbahnhof, securi 
was abundantly and manifest 
provided by the Austrians. T 
immigrants and their Israeli « 
corts have not without reas 
been described as among the be 
protected people in the wor 
There does not seem to be ai 
reasonable precaution that h 
not been taken by the Vien 
authorities. 

Gendarmes with  automa 
weapons guard not just the tra 
on which the three “immigran 
trains arrive daily, but also t 
rails on both sides of it. Plai 
clothes men are stationed in lar 
numbers both on the platfon 
and at nearby vantage points. V 
hicles transporting the newco 
ers to the Schoenau transit ceni 
— a 40-minute ride — are : 
corted by motorcycle outridt 
and gendarmerie jeeps fore a 
aft which immediately warn : 
any car that may unwittingly « 
into the convoy. They are in ec 
Stant radio contact with he: 
quarters. 

On the two occasions I was 
the railway station, security m 
outnumbered the new arrivals 
anywhere up to ten to one. Gra 
ed, this was because of the 1: 
usually low number of imi 
grants — but the number v 
known nearly two hours in : 
vance, time enough to reduce ! 
size of the operation, ЗЕ :1а t 
have been desired. M 

Security at Schoenav” ¢.tself 
so stringent thot Areng’ esco 
feel Ирсезял: | Ж 
hmigrants en route that th 
measures have been taken fo 
thir own safety and at the re 
aust of the Israeli authcrities 
Tb property, which extends ove 
tes of acres, is ringed by barbe 
wie, and the perimeter is patro! 
lec оп both sides of this fenc 
by pairs of gendarmes, some € 
thm with dogs. Gendarmes ar 
alo stationed at various point 
thoughout the extensive und: 
bch along the lanes and in th 


At Schoenau the Israelis tak 
tieir own precautions, but the: 
are Austrian plainclothes polit 
there as well. 

All in all the Austrians pr 
vide the far greater part of tt 
security complex. What is mor 
they bear the cost. Sgan-Ah 
Мег Lutan, director of tl 
Schoenau Centre, insists that tl 
Agenéy is renting іле proper 
from the Government at а "ре 
Еее у reasonable” sum, but th 
the Austrians will accept no pa 
ment for the security measure 

“The Austrian authorities ha 
mage it clear that this is bei! 
provided for the immigrants . 
hamanitarian grounds,” he saj 
He adds that this is fully 
keeping with Austrian рой 
since the end ої the Seco 
World War, and that the count 
has given help and shelter 
tens of thousands of refugees a 
emigrants from the Balkans a 
Eastern Europe. Қ 

The Jewish Agency, for its pe 
has done a great deal to ге 
vate  Schoenau's buildings а 
equip them to accommodate 


guarding track adjacent to the arrival 


The immigrants' luggage is со: | 
Agency officials at Vienna's Sc ilected under the supervision of Jewish 
,! ‘uth terminal. 
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The immigrants' luggage is collected under the supervision of Jewish 
Agency officials at Vienna's South terminal. 


to 260 transients, though most 
ої them stay no more than three 
days before moving on to Israel. 
The two buildings — a castle 
and a mansion. — were construct- 
ed at the end of the-last century 
as the summer residence of one 
of ‘the Austro-Hungarian Em- 
pire’s grand dukes. Both struc- 
tures were lavish affairs in their 
time, for here the duke hunted 
and kept his mistresses. But since 
the First World War the property 
has been in a state of disrepair, 
and rapidly dilapidating. 

An effort has been made to 
divide the spacious chambers so 
that, wherever possible, а family 
can have a room to itself. Large, 
airy dining-halls were arranged, 
modern sanitation and toilet fa- 
cilities installed and this coming 
winter there will be central heat- 
ing to replace the old ОП stoves. 

А staff of more than 40 
workers — half of them Israelis 
— eater to the needs of the 
Israel-bound migrants. At Schoe- 
nau they are briefed, interviewed, 
classified professionally and in- 
formed of job opportunities. Mem- 
bers of academic professions are 
directed to absorption centres, 
others are told of the housing al- 


ternatives available. They also re- 
ceive Israeli citizenship on the 
spot. 

One of the most basic improve- 
ments needed at Schoenau was 
in the luggage-handling depart- 
ment. Previously, immigrants had 
complaints about the handling of 
their belongings on the way to 
Lod. Now, а whole section con- 
cerns itself with the sorting, re- 
packing where necessary, and dis- 
patch of the luggage. Within 
hours of arrival the newcomers 
are asked to check the belongings 
that accompanied them оп the 
train or plane that brought them 
to Vienna. This is demanded not 
only to make sure that all the 
luggage has arrived safely, but 
that nothing has been inserted 
en route which the owners did 
not themselves pack. 

On the flight to Israel, each 
passenger is allowed 40 kg. of 
baggage. The excess is packed 
into containers and shipped, 
usually via Trieste. 

Heavy luggage which arrives 
after their departure for Israel 
is inspected at the railway sta- 
tion, damaged  erates repaired, 
and shipped in containers from 
Italian ports. 


HEBREW BOOKSHELF/Miriam Arad 


Doves, hawks and seagulls 


IMMEDIATELY AFTER the Six 
Day War, you remember, everybody 
here went around feeling that we 
were on the verge of peace. That 
heady mood lasted only a fortnight 
or so, and was followed by the idea 
that perhaps we would after all 
have to resign ourselves to fighting 
the same war over and over at 
roughly 10-year intervals. Some time 
later we all became political birds 
again and divided up into doves and 
hawks (and ostriches). What may 
be happening now — at least to 
judge by the articulate minority 
who write books — is the rise of 
a kind of “Farewell to Arms" mood, 
not necessarily expressed in political 
terms. 

It is up to the sociologists to 
determine why this mood should be 
more pronounced in the wake of 
Israel's third and biggest victory 
than after the previous two. 
We can only wonder unscientifical- 
ly whether it is due to a simple 
cumulative effect; the disappoint- 
ment that peace still has not come; 
,disgust with a self-image of tough 
guys or, alternately, of lords апа 
masters; the greater appeal of make 
love over make war; or the fact 
that nobody in the world has been 
loving us very much lately and 
that's making us unhappy. 

None of these reasons is put for- 
ward by the  unheroic hero of 
of SHA'AH GENUVA ann лур by 
Shlomo Nitzan (Stolen Time, Tel 
Aviv, Sifriyat Po'alim, 157 pp.). He 
declares simply that he wants to 
live, not die. Nitzan — born in 1922, 
a veteran Israeli novelist and short- 
story writer — has spilled a lot of 
words to tell us that that’s really 
all there is to М, but has tried to 


strengthen his case by giving our 
non-hero, Mike, a dead hero for a 
brother, as well as a father to re- 
volt against. For that is another, 
related theme recurring in the litera- 
ture of the past few years: the 
fathers who stand for the national- 
istic or historical-rights view, and 
the sons who refuse to die for it. 
(Such divergent writers as A.B. 
Yehoshua, Dahn Ben-Amotz and 
Nitzan, and journalist Uri Oren, all 
place it in this generation-clash 
context.) 

(Mike's father, Shimshon, а vain 
and slightly ridiculous character 
who is himself reluctant to give 
up the ego-boosting status of Re- 
serve officer, along with the whole 
merry, manly ‘business that goes 
with it, is naturally out of sym- 
pathy with a son who wouldn't even 
fight in the Six Day War. Old 
Shimshon genuinely feels himself 
part of the Jewish People; he ac- 
cepts the death of his other son as 
his share in its destiny, considers 
himself a link in the historical 
chain. It is precisely that — alink 
in a chain — which Mike refuses 
to be, since he regards himself not 
as part of anything but as himself, 
Mike, an individual who prefers to 
be a living dog to being a dead lion. 

Both Mike and his father are 
rather literary figures who represent 
ideas and only rarely flicker into 
life. Тһе reverse is true of Ditta, 
(Mike's widowed sister-in-law. She, 
too, is on the side of life — though 
she neéd not tell us so because we 
can see for ourselves — and she, 
too, strives to live as an individual, 
not an idea. Ditta’s problem is to 
fight free from the status of War- 
Widow — sacred and untouchable 


— make others relate to her s а 


` person and enable her to m = 


cate. The good people of theshe- 
chuna where Ditta lives are rther 
proud of her, their very ownwar 
victim. Of course, they do fed un- 
easy іп her presence, vauely 
ashamed and guilty, but their re- 
action is to pay her homage гот 
a respectful distance. : 
There are several fine, senitive 
scenes in the novel, and thd all 
concern Ditta: scenes with the 
older woman Hadassah, hersif a 
veteran war-widow who assures а 
possessive, patronizing attitude 
towards the “novice,” exhorting ad- 
vising, exuding widows-clubery; 
the even better scenes with the 
friendly couple who take РИ out 
to movies and nightclubs — the 
husband conscientiously dacing 
with his wife and Ditta in tun — 
Ditta always feeling caught in а 
crossfire of meaningful looks and 
tactful hints exchanged beween 
husband and wife over her hed. 
It is a pity that Nitzar has 
wavered so with his materid. In- 
stead of placing Ditta — «bout 
whom he knows so much more 
than about his male charactes — 
firmly at the centre of the itory, 
the focus of events and em&ions, 
he has loosened the novel’s shape 
and scattered the reader's ішегезі 
by switching back and fort be- 
tween-her and the others. 1 cer- 
tainly don't mean, of course that 
writers shouldn't switch bedween 
characters (though many do it at 
their peril), only that they ;hould 
connect: Ditta and Shimsho, for 
instance, don't. Тһеге is aso а 
wavering in manner: Ditta is es- 
sential a realistic figure to whom 
the author has added mystical and 
symbolical trimmings, especially in 
the form of the village idiot cum 
prophet cum author's mouthpiece. 
This kind of thing makes you wish, 
as зо often, that our authors 
wouldn't feel bound to stick on “sig- 
nificant” bits to their stories to, as 
it were, literalize them up. Nitzan, 
for one, is quite capable of holding 


es + 
FAO. dini ve RR беды 


our interest with a realistic story, 
anti-war message and all. 


IN MENTIONING journalist Uri 
Oren before, I was referring par- 
ticularly to his novel ZARIM УЕ- 
OHAVIM manwi pw (Strangers 
and Lovers, Tel Aviv, Bitan, 209 pp.) 
а slick and slushy business (except 
for а passage of about 10 lines on 
page 59 where the writer suddenly 
Soars beyond cheap dramaties) of a 
love affair between a young Israeli 
and an Arab girl student in London. 
Though this book is first and fore- 
most а tear-jerker and potential 
best-seller, I think one may give 
Oren the credit of believing he had 
а nobler aim in mind as well and 
that it, too, is an anti-war plea. 

It is sons against father again, 
where the father declares that a 
nation must pay the price for its 
independence, and the son flares up 
with: 

“What do you mean the па- 
tion pay the price? Does every- 
body give up а finger? Поев 
everybody contribute a month of 
his life?... The price is paid by 
ь hundred boys, а thousand, ten- 
thousand! By them and their 
families — and all the rest pay 
nothing! Nothing! Just enjoy the 
results. You can wipe out that 
expression of 'the nation pays' 
from your dictionary, Father?" 


THERE АКЕ several vignettes in а 
collection of stories by the late 
Наша Hazaz, that came out just 
when the author died: EVEN-SHA- 
OT турук. (Sundial, Tel Aviv, 
Am Oved, 236 pp.). The best of 
them are descriptions of poor simple 
Jews of the Old Yishuv whose life 
isn't built on hope but on faith, who 
"believe in miracles, in sin and 
retribution, in the coming of the 
Messiah, and the resurrection 
of the dead, and who still prac- 
tise the sacred tradition of of- 
ferings and tithes. The passing 
time is nothing to them — поп- 
sense! There's eternity, and the 
Eternity of Israel will not fall." 
It was these Jews, the humble 
and unquestioning, who embodied for 
Hazaz the spirit of the Jewish Peo- 
ple. 


SO NOW IVE READ Seagull (Jo- 
nathan Livingston) too, and in He- 
brew: JONATHAN LIVINGSTON 
HASHAHAF anya 1100215272 10072 
by Richard Bach (Tel Aviv, Boostan, 
93 рр. П.12. Photographs by Rus- 
sell Munson, Hebrew translation by 
Nurit Yehudai), and it’s not my 
kind of book at all, either. I believe 
it is quite as successful in Israel, 
though here considered mainly as a 
suitable children's book. The reason 
behind that may be that, though 
the message is love, the moral is 
that studying pays — eg., we ате 
told that Jonathan isn't the least 
interested in food, only in flight 
for its own sake, whereas in due 
course we learn that once he has 
mastered flight he could pick out 
“the rare and delicious fish” that 
dwelt in the depth of the ocean. 
As our sages would say: "Mitoch 
shelo lishma, ba lishma.” | 

The spirituality of it all seems to 
have gone to the translator's head, 
зо that she renders "a month or 
something like it" as “а month, or 
something resembling а month." 
‘As Jonathan says: Time is mean- 
ingless. 
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